
75

УКРАИНСКИЙ БАКИНЕЦ

Познакомиться с Александром Даниловичем Бакуменко мне помог счастливый слу-
чай, которым стало наше Азербайджанское телевидение со своим репортажем из Киева
про творческую встречу азербайджанской диаспоры в Украинском фонде культуры имени
Бориса Олейника. Перед нашими земляками, живущими в Киеве, с приветственным сло-
вом выступил Председатель правления Украинского фонда культуры имени Бориса Олей-
ника писатель-академик Александр Бакуменко. Его искреннее выступление запало мне в
душу, и я решил позвонить этому интересному человеку, корни которого некоторым об-
разом связаны с нашим любимым городом Баку. Добросердечный собеседник поведал мне
такую историю.

В 1952 году, после успешного окончания редакторского факультета Военно-поли-
тической Академии имени В.И.Ленина в Москве на службу в Баку попал тридцатидвух-
летний подполковник Данило Бакуменко. Перед распределением, как отличника учёбы,
его вызвал к себе начальник отдела кадров академии и полушутя спросил: «Как ваша фа-
милия, товарищ подполковник?» Подполковник по уставу отрапортовал: «Бакуменко, то-
варищ полковник!» «Вот и хорошо, ваша фамилия сработала успешно для мандатной
комиссии, вы Бакуменко, значит сам Бог вам велел служить в городе Баку!» – ответил
кадровик. После некоторого замешательства молодой подполковник попробовал оспари-
вать решение мандатной комиссии академии, заявив, что он член Союза писателей
Украины и хотел бы продолжить воинскую службу в Украине, чем вызвал только гнев
старшего по званию офицера-кадровика. Ведь не каждому выпускнику Военно-политиче-
ской Академии предоставлялась высокая честь возглавить политотдел Закавказского во-
енного округа, получить перспективную генеральскую должность... 

За время службы на Кавказе Данило Александрович сроднился с Баку, полюбил
этот город, полюбил азербайджанский народ, полюбил Азербайджан. Он выучил азер-
байджанский язык, выучил традиции и культуру братского народа. Ещё до войны, во
время обучения на филологическом факультете Харьковского государственного универ-
ситета у Данила Бакуменко проявились способности к изучению иностранных языков. В
университете он увлёкся литературными переводами, что впоследствии, после войны при-
годилось уже во время военной службы. Перебирая отцовские архивы, сын Александр
нашёл интересные стихи, целые циклы стихов и очерков, написанных его отцом в Баку,
а также немало оригинальных переводов с азербайджанского языка на украинский язык
известных азербайджанских поэтов Зейнала Халила, классика азербайджанской литера-
туры Самеда Вургуна, большого друга Данила Бакуменко, народного поэта Азербайджана
Расула Рза, стихи которого в полном объёме отец Александра перевёл на украинский язык
и издал в Украине отдельными книгами. Да и сам Александр Данилович принял эстафету
от своего отца и успешно продолжает свою литературную и научную деятельность в укра-
инской литературе и украинской культуре. 

Писатель Александр Бакуменко работает во многих литературных жанрах. Он –
поэт, прозаик, публицист, драматург, переводчик, литературовед и искусствовед. Член
Национального союза писателей Украины, член Национального союза журналистов
Украины, член Национального союза краеведов Украины. Действительный член Акаде-
мии критики искусства и эстетических наук Украины по литературоведению и литератур-
ной критике, академик-секретарь отделения искусствоведения и литературоведения
Международной Академии просвещения и науки Украины. Председатель правления «Укра-
инского фонда культуры имени Бориса Олейника». Президент Украинской Асоциации пи-
сателей социально-художественной литературы, секретарь Международного союза
славянских писателей, вице-президент Общества Дружбы «Украина – Болгария», Почёт-
ный академик-писатель Союза писателей Болгарии, профессор Института «Украина – Ка-
захстан», председатель Всеукраинского юбилейного общественного оргкомитета
«Сковорода – 300», Почётный гражданин Дергачёвского района Харьковской области.
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Александр Данилович Бакуменко – автор более пятидесяти книг поэзии, прозы,
публицистики, нескольких учебников для ВУЗов, лауреат литературных премий многих
стран. В декабре 2019 года Президиум Национальной академии наук Украины наградил
Александра Бакуменко Почётным знаком Национальной академии наук Украины «За про-
фессиональные достижения». 

Представляю вниманию наших читателей статью Александра Бакуменко, посвя-
щённую 150-летию со дня рождения выдающегося украинского учёного-востоковеда Ага-
тангела Крымского.

НАМАЗАЛИ МУСТАФАЕВ

АЛЕКСАНДР БАКУМЕНКО

«Метаязык» литературоведения  
Агатангела Крымского

К 150-летию со дня рождения Агатангела Крымского

Сегодня, в первой половине ХХІ столетия, не имея непосредственного доступа
к архивам НКВД, очень сложно оценивать подвижническое творчество и научную
деятельность выдающегося украинского учёного Агатангела Ефимовича Крымского.
Для ознакомления с творческими достижениями учёного и его творческим наследием,
которое было запрещено для широкого читательского круга до 1960 года, материа-
лов из социальных сетей для детального и глубокого анализа гениального наследия
выдающегося украинского востоковеда, филолога, поэта и переводчика, к огромному
сожалению, не хватает. Чтобы по-настоящему углубиться в философию и психологию
уникальных творческих достижений Агатангела Крымского, необходимо непосред-
ственно работать с его первоисточниками и рукописями. Из того, что осталось для
широкого доступа читательской аудитории в советское время, можно только схема-
тически проследить  путь выдающегося учёного и удивляться тому, какой большой
уникальный вклад внёс в украинское и российское востоковедение, в основы совре-
менной украинистики Агатангел Крымский, знавший все диалектические тонкости
украинского языка и свободно владевший почти шестьюдесятью иностранными язы-
ками.   

Родился Агатангел Ефимович Крымский 15 января 1871 года в городе Влади-
мире-Волынском в семье учителя гимназии, которая по отцовской линии имела та-
тарско-белорусские корни, а по материнской – польско-литовские. По окончании
Второй киевской гимназии Агатангел Крымский в течение 1885-1889 годов учился в
Коллегии Павла Галагана, где на его развитие оказал сильное влияние известный
украинский филолог П.Г.Житецкий. В 1889 году А.Е.Крымский поступил в Лазаревский
институт восточных языков в Москве, после окончания, которого в 1892 году его оста-
вили на кафедре арабской филологии для подготовки к профессорскому званию.
Также в течение 1892-1896 годов молодой учёный прослушал курс историко-фило-
логического факультета Московского университета под руководством языковеда,
фольклориста и этнографа Всеволода Миллера, слависта Романа Брандта, специа-
листа по сравнительно-историческому индоевропейскому языковедению П.Ф.Форту-
натова, историков П.Г.Виноградова, В.И.Герье, В.И.Ключевского и сдал магистерские
экзамены по арабистике в 1896 году в С.-Петербургском университете, а в Московском
университете экзамены по славянской филологии.
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